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巴基斯坦常驻国际原子能机构代表团 
2006 年 1 月 19 日关于巴基斯坦通过的 
“与核武器和生物武器及其运载系统 
有关的物资、技术、材料和设备 

的控制清单”的信函 
 

 

 

 

总干事已收到巴基斯坦常驻代表团 2006 年 1 月 19 日的信函，其中随附载有巴基

斯坦通过的“与核武器和生物武器及其运载系统有关的物资、技术、材料和设备的控

制清单”的法定监管令。 

按照信函中提出的要求，谨此分发该信函及其附文，以通告各成员国。 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________________________________________ 
1 作为一项节约措施，经巴基斯坦同意，“法定监管令”仅以英文印发。 

 



 

 

 巴基斯坦常驻维也纳国际组织代表团 
  
 大使 
 UN-6/06/IAEA 
 

 
2006 年 1 月 19 日 

维也纳 
国际原子能机构总干事 
穆罕默德·埃尔巴拉迪博士 

 
 

尊敬的总干事， 

我谨通知您，巴基斯坦政府在一项“法定监管令”中公布了“与核武器和生物武

器及其运载系统有关的物资、技术、材料和设备的控制清单”，将对这类物资、技

术、材料和设备实行严格的出口控制。 

2. 该控制清单已经根据巴基斯坦议会 2004 年 9 月通过并由原子能机构于 2004 年 11
月 23 日作为 INFCIRC/636 号文件分发的“与核武器和生物武器及其运载系统有关的

物资、技术、材料和设备的出口控制令”予以公布。 

3. 巴基斯坦通过的该控制清单包含由核供应国集团、涉及生物制剂和毒素的澳大利

亚集团以及导弹技术控制制度维护的出口控制的清单和范围。这种分类系统是基于构

成这方面最新国际标准的欧洲联盟综合清单。 

4. 巴基斯坦始终根据 2000 年《化学武器公约实施法令》维护化学武器相关制剂及其

运载系统出口控制清单。 

5. 这些清单正在向相关各方公布，其中不仅包括执法机构以便在边境实施有效的控

制，也包括这类物资和技术的制造商。 

6. 该控制清单的公布进一步突出强调了巴基斯坦作为一个负责任的有核武器国家履

行其国内外防扩散承诺的政策。 
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7. 鉴于促进发展的能源需求日益增长，而天然化石燃料的储备又供不应求，根据巴

基斯坦的国家能源规划，巴基斯坦计划通过在原子能机构保障下建立新核电厂，到

2025 年生产 880 万千瓦核电。巴基斯坦现有的所有核发电厂都在接受原子能机构的保

障。有效和强有力的出口控制还将促进受保障的民用核技术领域的国际合作。 

8. 如蒙您好意安排将本信函及随附的“法定监管令”作为《情况通报》文件向原子

能机构所有成员国分发，以进一步表明巴基斯坦对防扩散目标以及原子能机构法定职

责的支持，我将不胜感激。 

顺致最崇高的敬意。 

 
 

谨启， 
 

（Ali Sarwar Naqvi） 














































































































































































































